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Pesten vasárnap martius 1841.

M egjeleli tá rsával eg y ü tt he tenkén t ké tsze r vasárnap és esötörtökön. F é l évi d íjjá  helyben 
képekkel 5 ft. b o r ité k ta la n u l; postán fi ft. pengőben. B udapestiek  évnegyedenként, is válthatnak 

példányt. A 7 fo lyó ira tnak  egyes szám a , vagy képe 12 k r . p. p.

ELBESZÉLÉS. 

D on A ló nzo.
i M á s o d i k  s z a k a s z .

(Folytalús.J
,Hát ez a" háború ? — monda Donna Isabel magában. — Ah 

be szeretném, ha szóm a’ kivontt fegyvereket visszadugadhatná; 
bár csak isteni hatalommal bírnék, hogy a7 világnak békét, örökös 
békét ajándékozhatnék. Engedjetek futni, engedjetek helyet keresni, 
melly az embert elrejti.6

,Ah! — beszéde tovább, és szemei könyökkel töltek-meg,— mi­
ért nem élek magánosán és elktilönözve, mint ezt Istentől olly gyak­
ran forró könyűk köztt kértem. Miért nem rejtnek engem egy zárda 
szent fa la i, hogy ott napjaimat békében tölthetném ! Ekkor meg 
lennék kiméivé egy nagy veszély tanúságától; akkor nem kellene 
a’ legnehezebb próbák terhe alatt nyögnöm. — Istenem uram ! 
mire visz engem a’ sok nyomor ?6

Alonzót kevésbbé fájdalmas gondolatok kinzották. A’ két küz­
dő pártnak minden mozgására vigyázott; mellyik leend győztes, még 
bizonytalan volt. — „Szent Jakab fegyverére — kiálta nyugtala­
n u l— miért nem lehetek én o tt?16

,Ne hagyjon-el ön minket !• — kiálta Donna Isabel kerelntes, 
de egyszersmind parancsoló hangon. Ekkor hát ismét mellé ü lt , 
és bátor volt kezét szoritni a ’ hölgynek , mellyel ez feléje terjesz­
te t t ,  hogy visszatartóztassa. — „Az örök égben levő Istenre — 
monda Alonzo —legyenek önök nyugodtak, és ne féljenek nagyságos 
hölgyek; önök itt biztos helyen vannak. Nézzenek körül! e ' fa 
ágai őrzik önöket sánczokként minden pillantások ellen, és bizto­
sabb búvhelyül szolgálnak, mint nagytisztcletű nagybátyám háza. 
Magas szentségit anyja Krisztusnak, inilly nagy veszélyeken estek
önök keresztü l!“

,Igen , úgy v an , ön nélkül e’ rémes éjszakán lángok köztt 
kellett volna meghalnom— monda halkan Donna Isabel, eskezét,
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melly még mindig az övén feküdt, gyengén nyomván. — Don Alonzo! 
ön éltemet menté-meg; erre mindenkor fogok emlékezni, és ha 
valaha.. .6

Magába fojtá beszédét, de nagy kék szeme egy darabig Don 
Alonzón függött; ekkor igy beszélő tovább: ,ön igen becsületre 
vágyó; ön nagybátyja egyszerű házában igen nagy dicsőségről ál­
m odott, igen nagy szerencsecsillagról. Igen , dicsőség, szerencse 
jusson önnek nagy mértékben!6

Alonzo keble öröm és büszkeség miatt magasabban dobogott; 
ragyogó remények léptek lelke elébe, mellyet még egy nappal ez 
előtt másnak szerelme töltött-be. Azt vélte, hogy az ifjú hölgy ez 
által keze bírását Ígéri n e k i; mert mi más eszköz volt volna birto­
kában neki szerencsét, dicsőséget hozandó? Hosszú csend követ- 
kezék ; Donna Isabel még mindig figyelmezett, még mindig növe­
kedő nyugtalansággal a ’ harcz zajára. Végre csendesség lön; vág­
tató lovak futkároztak az országút hosszában. — ,,A’ harcznak vé­
ge v an ! — monda Don Alonzo — a’ legyőzőitek futnak.66

Most vigyázva elhagyta Don Alonzo a’ hölgyeket, és nehány 
lépésnyire előre ment. Közel hozzá vad robaj köztt rohant egy cso­
port harezíi. — „Don Henriqnez emberei, a’ kik futnak! — kiálta 
Donna Isabellához — üdv, üdv, és győzelem Castilia zászlójának.. . .  
fegyveresek veszik körül a ’ helyet, hol házunk á l l t , ’s a’ füst és 
láng köztt az omladékok közé akarnak rohanni.. .  Szent Isten, nem 
nagytiszteletú nagybátyám az , ki előttök megy, és nem az az ide­
gen lovag.. . “

Donna Isabel örvendve emelkedett-föl. — ,Igen , ig en , az a ’ 
nagymester! — k iá lta , és hálásan emelte kezeit az ég felé — az 
a’ vitéz és húPacheco; segítségünkre siet id e , és azt gondolja, 
hogy az omladványok alatt halálos kinok és szorongások köztt 
vagyunk.6

Donna Isabel oda s ie te tt, Donna Anna karjaira támaszkodva 
az égés helyére. Alonzo utána ment. E ’ három vándor csak hamar 
magára vonta a’ győzedelmes harczliak figyelmét. A ’ kanonok és 
nagymester elejekbo siettek. Megismervén Donna Isabelt, féltérdre 
e s te k ; és ezután az egész sereg feléjek vonult örömittason : de 
Donna Isabel sirva és elfogulva intett kezével köszöntésül.

, Ah herczegné! — kiálta a’ nagymester—ez éjjel akarták önnek 
magas személyét kézbe keritni az ellenséges fe lek : azonban nem 
találván ön t, a ’ házat felgyújto tták , melly ben ön menedéket ke­
resett. — Ez esetről tudósittatván, ide siettem ; már azt hívéin, hogy 
későn, és elveszett minden. Milly csuda menté-meg önöket ellen­
ségeiktől? ki védte önöket?6
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Donna Isabel égre mutatott, és azután Don Alonzóra tekinte.
— „H át máglya-alakot gondoltak számomra Don Henriquez hí­
vei? Ig az , az olly ezköz, melly által minden önöktől vezérlett cse- 
lekvénynek egyszerre vége szakad.“

, M ár végok van herczegnő1 — viszonzá Don Juan de Pache- 
co — magasságod mindkét királyság örököséül kiáltatik-ki; szék­
helyek lesznek Valladolid és Segovia; ezen egyezést tettem magas­
ságod nevében Castilia nagyjai és Don Henriquez köztt.6

„Elfogadom a- föltételeket, mint ön kötötte — viszonzá röviden
— de Don Alphonsnak, a ’ nemesnek halála megtanított engem , 
mit adhatni a ’ Don Henriquezzcl kö tö tt békére. Csak váraimban 
és híveim fegyvereitől védve tartom magamat bátorságban. Don 
Juan , vezessen ön engem Segoviába!“

A ’ nagymester tisztelet-teljesen csókolt kezet az infánsnőnek, 
és azután kivette a ’ zászlót a ’ zászlótartó kezéből, és hangosan k iá lta : 
,Castilia és León, Donna Isabelláért, uralkodónénkért.6

„Castilia és L eó n , Donna Isabelláért! „ismétlék mindnyájan 
a’ katonák, és kiáltásuk visszhangoztatván, messzire hangzott-szét.

Don Alonzo azonban álmélkodva és zavarodva rejté-el magát 
a’ legnagyobb sűrűségbe. — ,„így.hátD onna Isabel infánsnő! — 
monda m agában— hát egy infánsnőt bíztak védelmem alá? egy 
infánsnőt hordtam karaimon ? egy infánsnő finom kezeit merészlet­
tem csókolni ?666

, E ’ kiséret fogja magasságodat Segoviába vezetni — mond a’ 
nagym ester, és kezével az ismét rendbe állott harczfiakra muta­
tott — a’ harcz előtt számosabb volt volna magasságod k ísére te: 
de sok vitéz férfi elhullott, az utósó ítélet napján ismét föltáma- 
dandók.6

Donna Isabel egy fájdalmas pillantást vetett a’ harcztérre, ’s 
finom kezével keresztet vetvén, rövid néma imádsággal üdvözlé 
az eget. Ezután a’ nagymesterhez fordulva: „azt akarom — mond
— hogy a’ helyen, hol az én érdemes Don Gusmanomnak háza 
állott , egy kápolna építtessék. Egy holt testnek nem készíthetünk 
keresztény mód szerint s ir t ; szegény Kata, a’ hiv cseléd, lángok­
ban veszett-el. Isten vegye lelkét magához kegyelmesen !66

Egy gazdagon nyergeit és zablázott paripa vezetteték most elő 
az infánsnő szám ára, és a ’ kengyelt a ’ nagymester tartotta.

„On helye éppen mellettem le sz ! — mond Donna Isabel Don­
na Annához fordulva. — Villena grófnő! ön ezentúl főudvarmcs- 
terném !“

A’ nagymester az infánsnőnek jobb keze felől bocsátá az uj pa­
lotahölgyet ; ő maga is fölült lovára, és bal felől lovaglóit. A* pa-

a
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ripák türelmetlenül dobogtak a ’ földön; a’ menet indulni akart. 
Donna Isabel még egy pillantásra sem méltatta A lonzót, ki álmél- 
kodva és meglepetve állott még mindig az ut szélén. De midőn a’ 
kanonok mellett ellovagolt, megállította lovát, és kegyelmes han­
gon monda neki: „kövessen ön engenr Segoviába nagy tiszteletű úri 
jöjjön önnel unokaöcscse i s , Don Alonzo de Gusman!“

IV.
A’ segoviai Alcazar egy ama megerősített várkastélyok közül, 

mellyekkel a’ mór uralkodás a ’ szép spanyol országot diszité, és 
még korunkban is egy a’ legnagyobbszerű emlékekből, amilye­
k e t az arabok hagytak e’ félszigeten; hol, inig a’ félhold a’ kereszt­
tel vetélkedett, regényes élet volt. Azon korban , mellyből jelen 
történet v é te te tt, az Alcazar királyi lak volt. Castilia uralkodói 
ezen erős falak mögé vonták m agukat, ha idegen sereg vagy lá­
zadás uralkodásukat veszélyeztették. A’ teremek rendezése és díszí­
tése változatlanul m aradt, mióta azokban a’ kelet nyelve helyett 
spanyol hangok hangzónak, és a’ ragyogó hiúság nyomait még min­
denütt lehete látni , mit a" mosiim uralkodók kedveltek és örömest 
fitogattak.

Az infánsnő szobája is pazarlásig volt díszítve arabeskokkal, 
amilyeket illy élénken és tetszőlegesen előállitni művészinknek nem 
engedtetett; minden fal világos színtől és aranyozástól ragyogott, 
mellyekre a’ keskeny ablakok csak szűk bemenetelt engedtek, és 
a" téreket fél homály borította. Egy kevésbbé díszes epocha, és a’ 
katholicus szokás szigorúsága változtatott mémellyeket e’ pompán; 
a széles és kényelmes divánok, a ’ selyem függönyök eltűntek, és 
a* bútorok, mellyek ama pompás szőnyegeket és divánokat pótol- 

tá k -k i , egyszerűek! voltak ; mert a’ 15-ik században egyszerű­
ség uralkodott még herczegeknél is.

Már fél éve lehetett, hogy az infánsnő az Alcazart lakta. Hogy 
bátorságban lehessen, csaknem fogoly életre kellett magát kárhoz­
tatni. Csak egy számos főből álló szolgacsoport lakott vele az erős 
várban, részint hűségből, részint azon reménynyel , hogy gazdag 
kárpótlást nyerend , ha a’ korona az infánsnőre szálland. A ’ fen­
séges fiatal hölgy igen különös és terhes helyzetben v o lt; mivel 
az , kinek e’ földön legközelebb kellett volna lenni hozzá, hatal­
mas ellensége v o lt; testvére t. i., eszelős, gyámoltalan uralkodója 
ezen a ’ kereszténységben leghatalmasabb birodalomnak, élte után 
tö rekedett; pedig ő utánam ég is neki kellett e’ birodalomban ural­
kodni ; és már most csengtek keze után Európa királyai és fej- 
delmei. A castili ai grandok, "s vezérük a ' szent jágoi nagymester



181

rá akarták beszélni Isabellát, hogy a’ királyok közül válasszon féijet; 
de minden tanácsaik, szónokságuk minden ereje hajótörést szen­
vedett az infánsnő szilárdjjakaratján. Senki sem tudta e ’ makacs, 
megvetőleg kimondott hidegséget megmagyarázni; senkilsem tudta 
gyanitni, hogy itt az ok egyike ama titkos szivbeli vonzódásoknak, 
mellyeket egy fiatal hölgy olly igen képes eltitkolni.

Egy estvéna’ herczegnő megvonta magát imádkozó szobájába. 
Szerette az itt uralkodó magányt és csendet; kisérő hölgyei iIlyen­
kor kiviil maradtak a ’ küszöbnél. Noha még ekkor az udvari szo­
kások nem gyakorlottak olly nagy zsarnokságot a’ fejdelemnők 
életén, mint későbben: még is e’ részben terhes és fárasztó köte­
lességeknek volt alája vettetve Donna Isabel. Gyóntató atyja volt 
az egyetlen em ber, kivel tanúk nélkül szóllhatott; palotahölgyei 
sem éjjel sem nappal nem hagyták őt el csak egy órára is. Mivel 
már jövendő nagyságának egy sugára ragyogott kö rü lte , volt min­
den tettére nézve egy szigorú czerimonia-mesternéje. Az imádság­
ház hajdan arab fürdőterem v o lt; a kereszténység komoly jegyei 
nem egészen irthatták-ki innen a’ hajdanta uralkodó pompát. Még 
lengett e’ teremben egy kornak levegője, melly egészen más volt; 
álltak itt még virágedények; márvány medenezében csillogni ( még 
a’ fris, szagos v í z . — T arka arabeskek azon lámpa fényénél ragyog­
tak a’ boltozatokon, melly egy M aria-kép tiszteletére itt égett éj­
jel nappal; a ’ lég meleg és kellemes volt. Az infánsnő ablakhoz 
lépett, szemeit egy darabig az Alcazar udvarán legeltető, hol egyet­
len élő lény az őr volt. Sötét csendes éj nyugvók az erős falakon; 
de mi előtt visszalépett az ablakból egy az imádságháznak által- 
ellenbeni szobában világosságot és egy árnyékot lehetc látni.

„O  a z !“  — mond Isabel félhangosan ; és homályos tekintete 
erősen szegződött a ’ mozdulatlan árnyékra, melly nyájasan látszott 
általnézni. Egy pillanat múlva visszalépett az infánsnő, és a’ füg­
göny , melly mögött hallgatódzott, lebegett a’ nyitott ablakon, a ’ 
kő-állványra szolgálón. A mindent nyugalomra hivó éji harang már 
régen elhangzott. Mély csend uralkodott a ’ nagy várban; sötétek 
voltak a’ hosszú corridorok; csaknem éjfél volt már, de a ’ palo­
tahölgyek még is virasztottak az imádságház melletti teremben, és 
suttogva fecsegtek egymással a’ kandalló körül, mert december hi­
deg és barátságtalan napján volt. A’ főudvarmesterné csak ült a ’ 
küszöbön, mint szokás volt, és várakozott az infánsnőre. Donna 
Isabellától csupán egy nehéz selyem függöny választótta-el, melly 
aj ló helyett rekeszté-el az imádságházát.

( Folyt, következik.)
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P E S T I VIZSGÁLÓ.

H m sz E K a É N Y . — Dunánk vizének lassú  ugyan de folytonos apadása 
következtében v izáradás m iatti félelmünk m egszűnt. A* váczi útnak Duna mel­
léki oldalán levő k e rtész  és tég lavetö -házak  is m egszabadultak a’ viztöl, melly 
a" p a r t m elletti fö ldeket egészen a ' tö ltésig  elöntő volt. — M a r i  a A n n a  és 
Z r í n y i  gőzhajók is m egérkeztek 15-én, 17-kén pedig az uj gőzös „Sámson11 
m ár i tt  levő tá rsa ik n ak  üdvözlő lövéseikkel fogadtatva. — Hajőhidunk hidfö- 
ezölöpcit 16-kán  kezdették  lev ern i; ’s  m inthogy minden készen á ll ,  remél­
h e tn i,  hogy hidunkon még e’ héten keresz tü l mehetünk. — Az állóhid czö- 
löpei ’s a’ Duna közepe felé csináltt jég törő  olly jó l kiállók a’ jég  erejét, 
hogy ra jto k  legkisebb sérelem  sem lá tsz ik .

KÜ LÖNFÉLE.

Szerelem könyve.
(BUSSY-RABUTIN gró ftó l.)

I I .  SZER ELEM  és É LV  * )

A ’ szív Is b e s z é l .  Ha k é t, egym ást értő  sziv talá lkozik , az egyik mondja 
s z e r e t l e k ;  ’s  a’ m ásik  m ár az első szónak hisz.

A’ legnagyobb bizalom m u ta t-e  tökélyéé sz e re lm e t, vagy a’ legnagyobb 
fé lték en y ség ?  — K érdésekkel felelek. E légült v a g y -e  m ind ig , ha szeretsz? 
— K eservek , kinok nélkül ? ’s a’ legnagyobb bizalom  h a tá ra  nem közö­
n y ö sség -e  ?

R e ttegek  vakféltékeny hö lgy tő l; m ert minden életöröm  nagy bakója u  
szerte len  fé lték en y ség , de hasonló nagy a’ szertelen  n y u g o d t s á g .

A szerető  bízzék kedvesében , bárm illy g yakran  ingerelje  is a" féltékeny­
ség. De h a  t  e t s z  v á g y  ó n a k  le l i ,  és pedig minden k é ts é g k ü l, tanácslom , 
h a  g y j  o n -  f e l  vele.

Ne haragudjál a’ féltékeny fé r jre ;  ső t inkább örömeid alapitójaul sze­
re sed ! M ert nem növeszti-e  féltékenysége vágyaid tüzét?

A’ férj féltékenysége fölébreszti a" sze re tő k  szendergő gondosságát; k e- 
v e s e b b s z e r  l á t j á k ,  ’s  j o b b a n  s z e r e t i k  e g y m á s t .

Szerelm ed tüze aludni k e z d e tt ,  a ’ féltékeny férj láng ja  ú jra  felgyulasz- 
t á ;  e ltilto tta  lá to g a tása id ’ — ’s m ost a ’ titkos lugas néma tanúja  titkos sze­
relem nek. — El ne feledd, a ’ férjnek t i t o k b a n  adni hálá t.

F é ltékenység  egy szivet sem bilincsez-le! S zeressé  bensöleg lánykádat; 
ez a ’ p ró b á l#  s z e r ;  sz ü k sé g es , hogy minden sziv őrködjék m aga fölött.

A nyugodt és kéjelm es b irtok  mindig és mindenhol k o p o r s ó j a  a’ sze­
relem nek. — Kis fé lték en y ség , apró u taz áso k , nehézségek, mindig újnak ta rt-  
ják -m eg  a ’ sze re lm e t, ’s  m egédesítnek minden élvet.

* )  Az első ré sz t m últ évi 65-dik  számú Regélőnk közié.
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Néhány szelességet m egbocsátunk, só t némelly kaczérság o t is — h a lá l- 
bűnt a’ szerelemben — feledünk , de h ű t l e n s é g e t  soha. E ’ szinten tö rik  
meg a ' szerelem.

Nem szokás kevésbbé szerelm esnek lenni , ha  a ’ lányka  szerelm e hűlni 
kezd. — Én nem gondolkozom igy. Inkább tanácslom : hagyjon fül az egész 
viszonynyal; m ert nincs semmi különség k e v é s b b é  és t ö b b é  n e m  sze re ­
lés köztt.

R i t k a  tévedést bocsásson-m eg a ’ sze re lem , i s m é t l e t t e t  s o h a ; m ert 
az elalvandó szerelem  e l ő j e l e .

Kis hibák s e  b e s i  t i k  a’ szerelm et: hűtlenség megöli.

Szerelem viszonyait finom kím élettel kell fö lbontani, ha föl nem állha t­
nak többé. V iszonyos m egegyezés könnyen czélra  v eze t; ott vagy fájdalm at 
kell adni, vagy tűrni. De ha szeszélyből vagy megállásból ak arsz  hűtlen len­
ni: úgy az érzelm ek azon lassú  átm enetét próbáld-m eg , melly s z o k o t t ,  de 
a" szeretőknél s z o k a t l a n ;  azonban soha  se engedd m agad b a l l é p é s e k ­
re  téveszteni, ’s kerüld  a  g y a n ú t, hogy uj szerelem nek akarod áldozatul 
hozni.

Ha a" viszony e l s z a g g a t t a t i k :  a’ szerető  azon a j á n d é k o k a t ,  
mcllyckkel kedvesét boldog órákban m eglepé, nem k ívánhatja  v issza, 's  a ' 
leány nem tarthatja-m eg .

Finom érzelmű férfi a ’ hűtlen leánynyali v iszonyát f e l ö t l é s  nélkül bon- 
tandja-fcl ; "s ha  ké tes liirü nőt sze re t, g y ö n g é d s é g b ő l  hagy-föl v e le , 
bár büntelenségéről tökélyesen meg volna is győződve.

A v i l á g i  hölgy v iszonya felbom lása után nem k ívánja v issza  lev e le it; 
e' kívánat h a sz ta la n ; m ert m i n d  so h ' sem adatnak  v issza . Ső t inkább töké­
lyéé , föltétien bizalommal h a llg a tásra  kötelczend.

Azon hö lg y , ki kedvesének m i n d e n e ,  "s tőle még is szertelen  g y an a- 
kodásból szerelmi levélkéket m egtagad : czélt á ru l-e l, előbb vagy utóbb s z e ­
s z é l y n e k  áldozni-fel őt. S zerető t érdem el, ki idegen szem nek alkalm at ad, 
a’ bohó őrzött titk á t fölfedezni.

Szeretett szeretők , k ik  élte tőket szeretve  ak arjá to k  leélni, Í r j a t o k  jó ­
kor és késön! í r ja to k ,  m ielőtt a ' kedveshez m ennétek, "s bár m egölelitek , 
csókoljátok ő t ,  "s m ondjátok : ah m int sz e re tle k ! : azé rt még is Írjatok , "s 
magatok n y u jtsá to k -á t leveleiteket 1 — írja to k  éjjel és n a p p a l; m ert a" le­
velek é l t e t  adnak a’ szerelem nek.

Ne kívánd soha kedvesedtől , hogy leveleidet k ü l d j e  v i s s z a ,  vagy 
é g e s s e - e l .  — B e c s ü l n i  k e l l , k it s z e r e t ü n k ,  és soha sem kezden i- 
meg gyanúteljes szívvel viszonyt, ső t még a ' l e h e t ő s é g  gondolatával sem, 
hogy a’ szerelem valaha m egváltozhatandik.

Kedvesed leveleit szen tségkén t őrizd , mint boldog órák kedves gyerm e­
keit Őrizkedjél, parancsoló g y ő z ő n e k  lá tsz an i, ki inkább f é l e l e m m e l  
akar nyerni, mint s z e r e l e m m e l ;  a ’ legparányibb távúiban add neki á t e" 
leveleket, kegye e néma sz a v a it, m egtérésedig. Illy  v iselet m egnyugaszta- 
landja minden k é tségét.

Nagy I s te n ! a’ sze re te tt férfi k é jt lehelő leveleit é g e t h e t n é d - e l f  — 
Inkább keblemhez v á r n á m ,  ha  nem tudnék h e ly t,  hova rejteni.

Ne tagadj -  meg kedvesedtől szerelem teljes leveleket, ha m e g é r d e m l i ;  
-  h a  n e m ,  m o n d j - l e  ró la , csakhogy sem mit meg ne tagadj tőle.
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Alap nélkül egy viszony szerelm e sem fogy. Ha a" szerető  azt fogadja, 
hogy az alvó leány  egy okát sem ism eri, legalább önm agát ak arja  r á b e ­
s z é l n i .  Vagy inkább úgy lá ts z ik ,  hogy m egváltozott érzelm einek oka ön­
m aga e lő tt is hitványabbnak tü n ik -fö l, hogysem  szégyenpirulás nélkül őszin­
tén m e g v a l l  h a s s a .  Ön a k ara ta  á llhatlanságának  vallom ásával fél megsér­
ten i, még pedig ú g y , hogy ism eretlen szükség színével kevésbbé remélt nem 
tetszeni. — De m indenki igen jó l tu d ja , m i é r t  s z e re t ,  "s ok n é l k ü l  egy 
viszony sem  szünendik-m eg.

Boszankodjál a ' kaczérkodó k e d v e s re , de boszankodjdl t i s z t e l e t t e l  
szavaidban. Illy  esetekben csak  a lja s  ember viseli m agát a ja so n .

Ha m egsértéd kedvesedet , mindenképp' igyekezzél m e g e n g e s z t e l n i !  
K étszerezd éd e lg ése id e t, fá radozásaidat, ’s a’ szerelem  azon ezer kéjeit és 
édesen hízelgő szav a it, m ellyek olly titkosan  sim ulnak a ' szívbe. — Egy meg­
sé rte te tt kedves a" g y ó g y  ü l ő h ö z  hasonló,kinek gyönge egéssége leggyöngébb 
kím életet érdem el. Q f'o lyt. k iicelkenk.')

B é c s i  l ó v e r s e n y  a ' p ra te r-k é jh áz  m ellett folyó esztendei tavaszkor. 
Az e ' lóverseny t igazgató  vá lasztm ány  n yom tato tt hirdetm énye szerin t annak 
napjai következük lesznek. — I )  Május 4-kén  az első pályázás. Megnyitó 
verseny  ju talom dija 100 arany; minden féle ló ra, m elly őt évesnél nem idősb 
’s a ' t .  — 2 ) 150 aranyos dij; belföldi kanczáktól e redett lovakra . — 3) Biel- 
s tak es . T étel 60 a rany . — 4) Sw eepstakes 300 arany . L iechtenstein hg, Hn- 
nyady és F este tic s  grófok lovaival.

I I )  Május 7-én . 200 aranyos d ij;  belföldi lovakra . — 2 )  K árolyistakes ; 
a lá írá si dij 1 000 arany . — 3 ) Sw eepstakes 2 éves lovakra . T étel 30 arany.

III)  Május 12-kén. A’ sim meringi o s to r ,  minden lóra. T étel 30 arany.— 
— 2 )  Pályabillikom , 140 arany  értékű . A’ kihívó 50 a ran y a t te s z .— 3) 3 éves 
lovak S w ccpstakese ; tétel 60 arany.

IV ) Máj. 15-én . — Legalább 100 arany  értékű  ezüst d ij; adják  Aucrs- 
perg V. E ste rh ázy  P. L iechtenstein  A lajos és F e ren cz , "s TrauttmansdorlT 
herczegck. A’ lovak  a ' szo ko ttná l nagyobb m esszeség re 'fu tn ak , hogy hites­
sék , mennyire győzik  a" fu tást. — 2 ) Legalább 100 aranyos dij; minden lóra, 
10 aranyával történendő a lá íráso k  után. — 3 ) 24 a ran y a t érő ezüst dij; min­
den ló ra. T étel 20 arany.

. —  . ,

K E B E L E M .  —  Közelgven a' folyó esztendei második évne­
gyed, tisztelettel kér el lelnek az évnegyedet előfizetők, hogy a' 2-ikra 
járandó előfizetési még e' hónap lefolyla előtt beküldeni ne terhel­
tessenek. —  Hasonlag kérjük azon 1. olvasóinkat , kik e* folyóirat 

jelen esztendei diját még be nem fizették, méllőztassanak azt minél 
előbb kezünkre szolgáltatni. *4 ’  szerit.

S zerk esz ti M á t r a y  G á b o r ,  lialpiaczon , D é n e s -  h á z , 56-d ik  ez. a.

Nyom atik T r  a  11 n c r -  K á r o l y i "  b e tű iv e l, angol vas-sa jtó n  
ú r i  u t  s z a 453.


